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Czvtálém Kazanié w Dzien 
Swietégo Józefa w Kalifzu, 
przez Jmé X. Gabryela Cedro- 
wicza, Kanonika Łęczyckićgo 
&c. miané; któré jako w za: 
miarze pomnožéniá należytćy 
ku tému Swietému czci napi- 
fane, i z Duchem prawdziwey 
Religii zgodne, warté bydź 
fadze Druku, Daa w Kalifzy, 
Dnia 15. Kwietnia, Roku 1287. 
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Sp č gn HUE», d pi 
fać pedwdę, redio 


czyim , ` £o. Jiaenodzieiów, 
| nágiftotnicyfaym. obowiaz- 
kiém teft. Očťad rozum, 


a 2 w któ- 


ei którym luo profty, z 
przenabożnć dufze zofiaia, 
do nich náležy z fere wy- 
prowadzać, prawiąc przed 
ludém po Rdzalnicach , co 
fie gruntuje na Schon du 
Nauce. I Ley to 1a myśle 
chciadbi ym uáládač každé 
Mdzanić > w tóy nawet. z 
to ułożyć cheiadténr, mnicy 
bariac , czy fe ufzyfłkigy 
2 zypododa, byle fig polo 
balo BOGU, i tému Swig- 
żómu, ku ktdré; EQO cc 26 
pisddém, mówiłem; a terdz 
pod Twóm, W zelmožny Os 
HCLYCU, Linitniem, nw 
widok wydaie. Mito mi, 
przy: 


preynaymney w tén /posóć, 
oddade fprawiędliwość, któ. 
ró fe Twoim Przymiotóm 
nálezy. Odtąd, tak, facze 
ście mim Ciebie zaznaniń, 
€ mam zas od lat kilku, a 
2 Ty dopiero mafa do kit 
0 to-m tedno wT wo. 
zéy uważał O/obie, coby, Z 
zacnosci Rodu nie plamiťo: 
nigdy, i, tak rzadko w mto- 
Bym. wieku by ywa : dobrey 
obycza gnosc mie kazito: 
naymniey Rodu- Fwo- 
tego tu ta w/pomunaó me 
oe abo, Zeit, to tylko 
dez w/pomne. Onan on 
jA każdemu, kontu znane 


LIL- 


ów 


LIPIKICH +. LY- 
CHLIN SKICH Imie, 
Jo zaś, chyba temu zna- 
neby nie bylo s komu in- 
nych Domów, ? ; famey Pol- 
fi, nieznane Fmiona. Dom 
to Starożytny : „Dom z 
Jf'ielknnz fie Dómami tg- 
czący ; Dom w Aram fwo- 
«am, £ po obcych Araiachy 
wyfokich. Sodności, Dofio- 
zeńfw t Urzędow , ŻYŁY: 
Dom, flowem, ktoremu 10 
w Przodkach zaflugi, w 
Hielmoznych Twoich RO- 
DLICHCH ufzanowamnte, 
w Tabie zaś TOBIE tg 
maig pochwałę, me dla 
łego, 


tego, Zei LIPSHSI, (doć 
wodzić Ze ażych lub owych 
Rodzicaw, pod tem lua 
owem Jmieniem, lofem teft) 
ale dla tego, żeś rzadkich 
preymiotow , Żeś grzeczno- 
ści wielkiey, Żeś nadzier w 
zafzezycie dla Domw nie 
chybney, goreyatuduadae, za 
fe. Ni w tem, co pifze, 
mylę fg. Ow Twoy wiek 
Oziecznny u przykładaniu 
fie z pilnością Bo nauk, 
z okazem w nich nie mele- 
go, ktoremu 2 przytomny 
bywałem, pofepku: owa 
Twota, z zabrantem rozu- 
qiu, na BOGA pamieť 
owo 


bio 09 Religii ni. na krok 
mie odfiepowanie s OU AU. 
nabożeńfiwie bez przyjao, 
ot zgoła taka, tak w tem 
z eft Kazaniu, przykładność: 
owo ku Jfielmożnym RO- 
DZ ICOM ufzanowanie Z 
prz ywigzante : owa ku tym, 
čo Cie poučzali, przychyl- 
ność z owa wkażdey chwar 
lebney rzeczy ne naciggama 
z zanozołem cieka wość 2 przez 
nzknienie : ow 0 wfzyfikiems, 
można powiedzieć, že ara: 
wy ro "AE A fex przejąć 


w 


dow 


dow zdanie: owo w pofte- 
powaniu z każdym przy- 
mileme: owa uniżoność, 
ehoć przy tak znacznych 
na Ciebie, ile Fedynakas 
/padaiących Wrlosciack : 
owa Twota fźczerość, rze- 
telnose , otwartosé, wro- 
zona Ci Jobroć; i, co za 
tem idzie, a bex czego czło- 
wiekowz między ludźmi Żyć, 
Jopioroż mi gazy: Obywate- 
lami żyć Obywatelowi, le- 
preyby, moim zdaniem, nie 
żyć, dw ruž poczynaiący 


ó fe 


fà Tuby, i feacunék, é 


przylaźń, t miłość ; degen 


nii pewna nádžiere mi czy- 
nin, iż, Będąc tey potfiwa- 
Ży podńtym , "nie phiefuniefa 
na meg, ale córüg 0 wig- 
kfzey fiarannosť mieć Ze 
dziefz, Bodrym Ze Synem 
hochaney OYCZYZWY, 
Sin? dobrym iof kocha- 
ných RODZICOW, 
fiat. Tak-ci dym ia 
roky, ž tak pewnie Zë 
difci Co wióżąc, 06 kogo 
nalezy, 00Da-C w wymiar 


to, 


to, co fig, pray tak zacnem 


Clr edzeniu, tak znacznym ` 


przymiatam, oddgic. Ba- 
fugi w. Qyczyśnie, do Āta- 
rych ufpofobiafa fig, mie 
0g bexwzgleduie. Nie pay- 
Qa i Tobie; Ba fie to 
widzieć.  Obysmy tylko, 
prz uchyli ŚSmieniowi ETA 
mu % Tobie, w niezoddugum 


Lo czafie uyrzęłt !. Qóy w- 


tak naypr gdfsym uyrgeli La 
czaje Wielmogmse Tuot 
RODAJCE; lecz oraz 
ody fe zapatrywali na tą 


é 4 &/ nay~ 


w naypožnicyfay cans! Boé 


tego fa xe wfzech: miar 
warci. Bycie dobrych bu- 
dei, by naydľužfzem bylo, 
krotkie refl. „b takich, im 
kto dłużey iyie, tem Biu- 
Żey godzićn Żyć. - Rownie 
¢ ont fa godni. Godni Ok 
déy uczynnoscz ku BOSU, 
e która fie w murowaniu, 
fiwianiu Kosciotsw, t in- 
nych NASW Ye SEU 
3 Sobie wiadonych, chwały 
godnych. czynach, wylewaig 
niefkąpie ku Niemuj:. go 
= ani 


Ont Ole ey rzotoľnósdv, 
faczeroser ` hidzkosci,“ fir- 
Jlawosci y która Inv wro- 
Ozona, a którą „ whedzar, 
dà tego prožno ziemia” d£wi- 
$a, kto. tylko fobie, a mie 
innym Żyte sy wuielónv; tor, 
między wielówna, najfženie 
też Bgromadzeńiuy z Jò- 
broczynnoscs fwoiey oka- 
vulg. Godr dla związke 
przytaźni x ktorą fobie "t 
iwfzyftkich fee Obywatef- 
dief 4 pomiedzy wfzpfikie- 
mi frarbia, margc da U 


ka- 


každéga, igk nayscrsleyfry, 
2 tak naysersley ku každé- 
mu chieqcému, cht yg, tatba y 
Z wiy. fwaiég mie chciód, 
zachowuiąc go, A zachowi: 
Zoe bez ZAMIANY , bes nad- 
werężenia, z przykladem 
wfzuftkim, iak ma bye na 
zaw/ze, gdy raz ief, nie voe 
zerwany. Godm Che tnne nig 
alicaoué > fm wláfné przy- 
mioty + wárté Mowrenid, 
chwalémd, à naśladowania, 
ponune ) god i Ola Crer 
Gie, który tak. Sadnych 


RODZICOW, Sodnym 
SYN EM deda, zódnyńm 
tráz iefet, gdyby dmoina, 
2 Nimi, zyć nie przerwa: 
nie; à przyndymniey ŻYĆ 
zak mejdhiżcy. S tgo-ć 1a 
to 3m, i Tobie Wrelno- 
inj LOPCBY CU, to 
C Jüzanié, w Dzień O- 
pieki tego , którego Smie 
na fobie no//z, a o kto- 
rym w Dzień fam Jmie- 
nin T wych miané , 000a- 
igt | hittnócniej Życzę. 
Drzyvmiefz te zapewne 


żem 


PRVA 


fem chetniey , zm creka- 
wfzy byles, nie bedac na 
calym, cate ie przeczytać. 
Oto mafz! CZYĽAY go; mnie 


w dajce fuoiey Z prayia- 
źmi flatey trzymatac, kto- 


rey fie na zawfze polecam, 

WIELMOZNEGO. 
PANA 

DOBRODZIEIA 


nayniżfzy iuga 
X. 9. Cedrowicz. 


que X SS XU v 
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aaa: ae a 
Gloria, & honore coronafti 
eum Domine: & conftitui- 
fti eum fuper opera mánuum 
tugrum.. FSALM, Vin. yr. S- 
Chwdią 1 TEEN 
wales go: i poftanowztes 
go mad: dxtlami rak 
twoich. 


BA to; w Piéniach Da- 
widowych, io BOGU, fowa. 
-Tak Paweł Święty, fwoich 
A cza- 


ad Hebr: rr. CZASÓW - y dóm z tal" tłumia* 
EE , cze Pifma, nam, 'nafzych; poe 
Lapide in lo-:daia: ` Slowa té przeciéž ftó- 
eum cititum [o vať fie mogą 1" do 'innych 
Swietych; azwiafzeza do dziś 
Wielkićgo ‘Swiétego, którego 
indzićy uroczy$cie pamięć, tu 
vas, w tem Mieście, ‘iak niy- 
urocżyścićy , dla "eudów ‘1 łafk 
u“ tego "Obrazu ` dożnanychs 
bbchodzim, — Obraz to, co 
wiémy:, wfławiony; Obráz 
łafkami flyngcy; Obráz prá- 
wdziwie cudowny. ^ Obraz 
zatóm, dla tego wfławićnia, 
dia tych łafk i cudów, nie 
Czytay w za tylo” tému Woiewództwu, nie 


Pa di Ry tylo caléy prawie Polfzcze z 


fato w Ka- ale tóż 1 innym Narodóm, 


ryntyi, od ; RE 
dt "m *ale ; co ieft nóywięcćy ; Głos 


wie 


wie faméy świata, Rzymowi; 
znany. «Prawdziwie go BOG 
uwielbił, «Gloria EE honore 
coronafti eum Domine ; a, gdy, 


TT bę 
Wyrok 
Rzymfki-o 

koronscyi tee 
go.Obrażu, - 


{koro fie ludzie do-ń udaia y 


w nim łafki i cuda bezprze: 
fiannie czyni, nad dzićłami 
go rak fwoich pofławił, Eg 


confituifti eum fuper opera mas 
nuum tuarum. ` Czeká on. ies. 


dno przez to uwielbiénié, fwé- 
80+ w czafie zaś, Obrzadkus 
czeka. téy Uroczyfłości,. która 
mu należy; którą mu Rzym 
przyznał; a któréy , jak Ka. 
lifz Kalifzem , nie widziźł, 
lo tym-ci to Obrazie, czy- 
li, (boé nie Obraz ezciemy, 
ale. w - Obrazie Swietego; 
. nie do Obrazu fie udaiém, 
Aa ale 


Bellarminus ' 
de Imag: Sane 
ctorum, ‘Libs 
2. Cap: ga, . 


- ale do Swietégo) o tym Pas 
tryarfze wielkim, o tym 
Matki Bożćy Oblubienicu, © 
tym Oycu mniemanym JE- 
ZUSA Chryftufa, JOZEFIE 
Swietym, gdy dzi$ wezwany 
mam mówić;* niech to tylko 
o BOZE! mówię, coby z rozíľa- 
wiéniém więkfzem JOZEFA 
Swietégo, w tym Obrazie, 
bylo. JOZEFA-é Swietégo, 
iet w czćm, 1 Z czego wy» 
fawiać.  Słowićnić iednak , 
bez pożytku ľudzi, ra nie- 
wieleby fie przydaloj 4, lak 
BOGU, który w Swiętych 
od ludzi wy flawiany bywa, 
tak Swiętym, których BOG 
przez ludzi wyfławia , nie 
naymilfzem bytoby żapównć. 
Tak- 


"Tak-ci, ludu wierny! Rzecz 
to z fiebie iafnà. Lepiey i} 
iet, Swietégo nie chwalić; 
niz go, niby chwalac, nie | 
chcieć z chwalénia korzyftać. | 
Préžné to, próżnć , chwálénié. | 
Dla czego i ia, lubo wam | 


przełożyć zainyslam, czczénié 


w tym Obrazie Patryarchy | 
JOŻEFA Świętego, uciéka- | 
nić fię w tym Obrazie. do c 
Patryarchy JOZEFA. Swie- 


tego;. z tem wfzyftkiém , nie 


chce" i tego; coby. nauka. bydž 
inoglo, nie podadž. Sluchay- 
cićfz mię tedy. Czcié JO- 
ZEFA Swictégo. potrzeba , 
uciekač fie do JOZEFA Swie- 
tego potrzeba; a czcić i u- 
ciekać, przez wzgl,d tego 
famé- | 


„famego Obrazu.: - Nie próżno 


to tu,- w tym. Obrazie,, łafki 
i cudą BOG czyni; nie pró- 
ino go. wflawil, i. do. dziś 
dnia wfławia, Obriz. to JO; 
ZEFA. JOZEF „Święty, 
jeft ta Maz. MARYI, jeft 
Oyciec Mniemany JEZUSOW, 
ieft Mąż. fprawiedliwy COŻ 
cie i w Ewanielii dzifiey- 
{zey fyíaeli. Ut putabatuz 


Luce Hp fir Jofeph: - -Jofeph autem 


y. 23. 
Mathai F. 
Y. x9. 


In Cap: Citt: 
Matth: 


Vir ejus cum effet Jufluss.°a 
gdy fprawiedliwy, tém famém; 
lak Swiety. Hieronim przy; 
wodzi, wfzyftkiémi cnotami 
ozdobny : Jofeph vocari jufłum:. 
propter omnium | virtutum ps 
fe&am. poffelfionem ;: toć fie «po. 
BOGU, MARYI, náybespie- 


cznićy 


ezalóy Apúšcié "nih możemy. 
e2623c: goii wzywaląc: w pos 
trzebieikáždáý, zwłafzcza, gdy 
tu jef cudowny 3" ale czczae 
goi way waige tale, dak czcić ` 
fie i wzywać należy. Oto, ce 
wam. mam tłumaczyć. Zważ 
daycie ,.. Tuż: mówię. 
Ze riet, w tym Obra: 
zie, cudami: ffynacy JOZEF 
Patryarcha, JBZUSOW: Mnie- 
many, Qyciec ,. a; MARYE: 
Ma25- czeiyciefz BOGA: w 
tym: Świętym, a ezciycia 
przez wzgląd” tego.. famégo. 
Obrázú: ` BOG=w- nim; abo« 
wióm wfłiwiwfzy, od. dawna 
tego - Swiętćgo cudami; Chce, 
aby "były czczony, > Gloria“ e 
honore coronafli- eg. Domine: 


Piérwíza. 


Ze tu ieft :w tym Obra- 
zie, cudami flynacy; JOZEE 
Patryarcha; JEZUSOW Mnie» 
many. Oyciec, a MARYI 
Maz; ' uciekaycićfz fie przez. 
tego. Swietégo do BOGA, a 
uciekáycie przez wzglad tego 
famćgo Obrazu. BOG w nim 
abowićm - nie przeftaiąc wfłź. 
wiać do tych czas tego Swie- 
tego: cudami, * chce, by: był 
wżywany. „Et conftitúifti cum, 
Juper "opera imadnuum. tuarum, 
Druga. 

t Czczénié Swietégo, czyli; 
boć to iedno, cžôžétiié w Swię- 
tym BOGA; ucićkanić fię do 
Swiętćgo, czyli, boć to jedno, 
heićkanić fie. przez Swietego: 
do“ BOGA; oboie fzczegól-. 


niéy 


ničý: przez "wzgląd tego fa- 
mego Obrazu, -dwie eząftki 
K4zania. 

"" Wielki BOZE , w Náy- 
$wietfzym Sakraméncie uta- 
ióny Panie! Twoia to fpra: 
wa,gdy fprawa Twégo Mnie- 
"máhégo Oyca. `" Nayświętfza 
MARYO Sw Poezeciu fiebie 
nie pokálan&;* w poczyuaniu 
Syna hielkażóna Panno! Twoia ` 
to. fprawa; “pdy” fprawa Oblu- 
biefica 'wégo. ` Gdy więć 
wafza (prawa, Chryfte JEZU, 
day mi tyle łafki, byim'to; to 
jeft 2aloZóné, dowiódł; a dò- 
wiodł z pozytkiém; przy two- 
iey modlitwie, Nayswietiza 
BOGA-Hodzico, Dziewico, 
Niepokálanie poczęta Panno, 


Swie- 


Swietégo NOU T 
ico! 4d AM D: GÀ. 


CZESC PIERWSZA. 


( fzcié. Swietych F k ich 


Obrazy, potrzeba.  Inaczóy=, 
było-by to iedno, co:trzymać 
giconocafte, Z. OWYMI». którzy, . na. cześć, 
cay urges Obrazów, bili. Akt. waruy. 
borcy na po- 4; 
czątku Wie- Ds Panie ,. nie tylko tak: czy, 
DLE mé, „lecz i myélié tak! Cze č 
wítali; tegóž ` 
famégo Wie Šwiety ch Obrazów. ieft dawną, 
= aee cześć od Kościoła przyznana, 
cześć naoflatek cudami:ftwiér- 
dzona: | Ze dawna;. má o 
h aon id tém Bazyli. My Ifforye, tak 
ulis Imp: pifze tén Święty, Obrazów 
Swietych: Bożych  czciómy s: to 
EEN = ho- j 


„ bowigm nám ief podanú. od Až 
poftoliw. Tož fimo twičtdzi | 
i Swiety Damafcén, który, za | 
cześć Obrazów, rękę miał od. Lib: 4. de EL 

cieta, cudownie fobie potém de Cap: 17. 

przy wrocóna. Ze od Kościołą 

przyznana; doezytá fie kazdy 

w Zborze powfzechaym Ni | 
ceńfkim drugim, Który pra: | | 
wie na tém cały sfzedł, že | 
cześć Obrazów, iak ieft chwá- 

lebna, tak i przyzwoita. A 

eo niektórzy,idáč za zdaniém 

Oyców pewnégo. Sobori CA, 

ktory 


—— MÀ —À— 


(+): Sobór tén odprawiat fie Roku 
305. w. Andalużyt Króletwie Hifz- 
pańfkim, Eliberytáňfkí, iak jedni pi 
£3, Jiliberytańfki, iak drudzy, zwa- 
ny.“ Má Canone-36. te Rowa: Placuit 
pi&uras in Eeclefa sen:debere de, ne“. 
quod colitur. €$ adoratur, in parietibus 
depingatur. Lecz -to mógł uczynić, 


| — — 


Ad Tosnnem 
Hierofolym. 


który był fzczególny, mówig, 


1Z 


— — — — — 


— 


abo stąd, ze lud na tén czas mocno 
do malowideł był przywiązany, 8 
zatćm. i do. fámégo balwoch walítwa 
fkłonny; abo stąd, że, co napisał 
Bellarmin, jak w téy, tak i w innych 
rzeczach , mógł fie, ile fzczególnie, 
bo tylko z dziewiętnafu Bifkopów, 
między ktorými“ pierwfzóńftwo trzy- 
mał Osius ,, Kordubenfki Bifkup.,! zes 
brany , pomylić. . Broni iednak tych 
Qyców Graveson. Kto chce, niech 
czyta Iftoryą iego Kościelną, Tomo I. 
Colloquio 111. Seculó IV. u mnie ną 
kärcie gr. © T Święty é Epifaniufz, 
będąc Salamińfkim na Cyprzé Bifku- 
pem, w tymże famym wieku, w któe 
rym był ten Sobór, obieždžaige fwą 
Dyecezyą; i widząc na iednym miey- 
feu ` we drzwiach Kościoła Obraz 
wifzący , na którym byt malowany 
Chryitus, wziął go i podart. „Ale 
to „uczynił, jak sam w fwym liście 
oświadcza, dla tego, -ize tozumiat, 
že to Obraz świecki, . Tak go wy- 


Libr: rs. de máwiá i Vasques. Petawiufza też 


Incarn: c. 13. 


n. I. 


o Draach fłowa: Sed illud. ante 
omnia. conftituendum, , | imagines: e gg: 


GEN z y 
i£ po Kościołach Obrazy | 


miey- 


E 


— 


— — 


rum per fe, gerere effe, que adtophora 

nominantur, hoc eft, que ad fubflantiam 

ipfam Religionis non attinent,- [ed in 

poteftate funt Eccleaw, ut ea, vel adhi» 

beat, vel ableget, pro eo, atque fatius 

effe decreverit, nic nie ftanowią. Bo 

daymy to, że itota Religii' na nich 

nie zaležy, iak má i Katechizm Fi- | 
lozoficzný w Tomie II. ma karcie 361. | 
z tem wfzyftkim ich ezezénié Lo: | 
íywanie, nic fie nie przeciwi, ni 

prawu natury, ni fpółeczności, ani 

Religii. ^ Takieć to pewnie wygtze- 

búlac kawałki, Jan Kalwin, napisał: 

Principio, fi quid noś movet veteris Lij: fait 
Becke auftoritas, meminerimus, quin- capiti 

gentis circiter annis, quibus magis = 

adhuc florebat Religio, € fincertor do- | 
firina vigebat, Chriftiana templa fuiffe | 
communiter ab imaginibus ` vacua. | 
Wfzákže bardzo fig pomylił. Oprócz 

abowiém wyżey położonych, fa ie: 

fzcze: inni, ^ en dawność Obrazów | 
przywodža. Tak Swieci: Bazyli o | 
Obrazie Swietego Barlaama, a Grze- 

gorz Nyffeńfki o męczeńftwie Teos 
dora Świętego, które” były w Kor 


vy mieyfca. „mieć, nie Powinny 
to.isk.ci Oycowie. fzczegól: 
nie zebrani, tak i z: nimi 
trzymalący, mogli i moga fie 
| mylić. Wytyka im to Kar- 
Cap: 9. de i- dynat Bellarmin.. Ow to Bel- 
magin: San- š > EE 
&orum larmin, o którym Papież Kle- 


mens VIII. mówil: "Tego 
wybiérámy , bo nie má mu 
Kościół rownégo w nauce; 


Hunc 
ściołach odmalowanć , - pifzą, drugi 
: to przydaigc: Solet enim ut pilura 
In vita The: tacens in pariete: loqui, maximeque 
odori. prodejje. Tak Swięty Paulinus o na- 
rodzeniu Felixa Swietego Nolańfkiega 

Bifkupa pifząc, mowi: 

«. SanBasque feramus in aulas 
iremurque [acras weterum monu« 
menta figuras. , 
Czytay.. ^ tym wfízyftkim, . kto 
chcefz, obfzerniey, w. kfiążce : Diftio- 
narium. Theologicum | Fortatile „. P. Aby 
batis D. Profperi ab Aquila „Tomo D. 
fub. - Icoxocrasra. =" 


Rd eegen 


T e i 


Hünc: eliginür , quia ‘non hibet Vide Georg: 


Ecclefia parem, quoad. dottrinam. 
Wytyka i oftatni, co naygrun- 
townieyfza, Swiety Zbór Try: 


dentíki, Niceńfkiego o Obra- 


:Gengell S. J. 


in Prolog: 
Tract, Theo- 
log: de Jud: 
Univers. 


Sefs: 25. de 


zach przywodząc uftawy (* ) , Sar: Imaging 


w nay- 


(x) Te f jego towa: Seguer tes 
divinitus infočratum San&orum Fałrum 
noftrorum Magiftertum, € ` Catholic 
troditionem ` Ecclefie ( nam Spiritus 
Sanfti hane effe novimus, qui nimirum 
in ipfa inhabitat) definimus in omnt 
certitudine ac diligentia, ficut figuram 
pretiofe at tivifite Crucis, ita Vene- 
robiles ać Sanas: Imagines proponen- 
das, tam, que de coloribus 65 teffellis, 
quam ‘que ex alia materia congruen- 
ter in SanBis Dei Ecclefis, €& facris 
vafis 64 vellibur, & zn pärietibus ac 
tabulis, domibus 69 viis, tam videlicet 
Imaginem Domini DEI €$ Salvatoris 
noftri JESU Chrifi, quam intemerate 
Domine "offre Sante Dei Genitricis, 
honordbiliumque Angelorum, €$ omnium 
Sanforum fimul almorum ` Virorum." 
‘Quanto enim frequéntius per imagina- 


w: niymnieyízey nieodmianie 


uchwa- 
lem formationem. videntur, tanto, qui 
has contemplatur ,.. alacrius: eriguntur 
ad primitivorum | eorum ` memoriam, 
€9 defdertum , ES ad ofculum , 65. ad 
konorariam. his adorationem: tribuen- 
dam. Non tamen ad veram latriam, 
que fecundum fidem eft, queque folam 
Divinam. naturam decet,. impartiendam; 
ita, ut ifs, fecuti figure pretiofe ac 
vivifice Crucis, 68. San&is . Evangeliis, 
E5 reliquis facris monumentis, inecnfo- 
rum E luminum. oblatio ad horum 
honorem efficiendum exhibeatur, quem- 
ajmodum £5 antiquis. pie con[vctu- 
dinis: erat. - lmaginis enim honor. ad 
primitivum tranfit, & qui adorat 
Imaginem, adorat. in, ča depifii fubfi- 
fientiam. Sic enim. robur obtinet San- 
&orum. Patrum- noftrorum dośtrina, id 
eft traditio. Sanãæ Catholice Ecelefie, 
qug a fmibus usque ad -fines terre 
fufcepit Evangelium. Concil: Niczen: H. 


Actione 7. Nic tedy, chociážby 


inne Sobory, wprzod-li, czy pozniey, 
maprzeciw niemu pifsty ( iakoz pi- 
fat Carogrodzki mniemany X. za Kọ- 
probyma, tak po Przybytkach Boze 


uchwaliwfzy go. Ze naoftatek 
B cu- 


kich, iak po świeckich domach , 
CHRYSTUSA, MARYI i Swietyeli, 
Qbrazy znofzący, który, Ze, í z ztých 
pobudek, i dla podchlebítwa złómu 
Cefarzowi, był odprawowany ; od- 
rzucony ief, 3 odrzucony na tymże 
Zborze Nieeńfkim Il, ARione IV. 
Pisát i Frankfortfki L o Obtazach, 
Niceňfkiégo odraticaige oftawy, eżę- 
Ścią, iż go nie miał iefzcze za po- 
wfzechny , częścią, iż rozumiźł, Ze 
on cześć nay wyžíza Obrazóm naka- 
zał, w -czóm fe, ilé w rzeczy 
uczynkowey, nie prawney, pomylił ) 
nie nie malz, coby, używanić i 
czczenić Obrazów, żnofiło. Owfzém, 
jak Swięty Zbór Trydentfki pifze, 
z Obrazów nie mały pożytek wynika, 
jako to: utwićrdzónie fie w wierze, 
przypominanie fobie lafk Bozkieh a 
Obrazów doznanych, -z pobudką 
dziękczynićniń za nie, naśladowania 
Świętych, Boga chwalenia, i inne, 
éJilud vero, flowa fa lego, diligenter 
doceant ` Epifcopi per hiftorias myfie- 
riorum noftra redemptionis., piaturis, 
wel. alis fomalitudinibus expreffas , erae 


„endami. ftwiérdzona; w tem, 
choé- 


diri Eé confirmari populum in orticulis 
fadei commemorańilis,. E âfidue veco- 
lendis: tum verò ex omnibus facris 
imaginibus magnum frudium percipi, 
nòn folum, quia ‘admonctur populus 
beneficiorum 65 munerum, que d Chri- 
fio fibi collata funt; fed etiam, quia 
DE] per Sanfíos miracula, P falutaria 
"exempla otulis fidelium fubiyciuntur 
ut pro iis Deo gratias agant, ad 
Santtorumque imitationem vitam mo- 
resque fuos componant; ‘excitenturque 
ad adorandum ac diligendum Deum, 
Ee ad pietatem colendam. Si quis 
autem his. decretis contraria docuerit 
aut fenferit, anathema fit. Sefs: 25. 
de invocatione, veneratione., San- 
orum- S facris Imaginibus. Juž 
. więc o nic. nie chodzi (boc nigdzie 
pie znaydziem, byśmy czcić ,. fzano- 
wać obrazów nie mieli.  Jednoftay= 
nie to wfzyfcy trzymają, wylqwfzy 
niektorych. upartych i _ błędliwych 
ludzi, którzy, pożal fig ich. Bože! 
gdy ich fzanuia portrety, nie wcale 
„pie mówią, gdy, Świętych, „przeciw 
temu i wrzefzczą i pilzą)” tylko o 


rhochr ` innégo ‘dowodu tiie 

było, co ich ieft wielé, tén 

sám tu -Obrśz , niemniéyby 

pewnym, iak i oczywiftym 

był tego dowodém. Mato-{z 
: Ba abo- 


——— 


„to jedno,.iak ie czcié potrzeba. Czeié 
"ie tedy potrzeba z ufeanowaniem + 
wfzakże ta cześć obrazowi Świętego 
powinna bydź nizfzs, niżeli famómu 
Swietému, podobnie lak i obraźowi 
Króla, niżeli Królowi famému. ^ Co 
famo, i owć dwa wiérfze, na mar- 
turze w Wenecyi ryte, którć miały 
` bet w krótce po Zborze Niceń- 
fkim II, złożone, podala. 

. Nam DEUS ef, quod imago docit, 
non DEUS ipfa: ` 
Hane videas, fed mente colas, quod 
ternis in ipfa. : 

Bozki to obráž, a nie BOG w o 
brazie : | 

„Patrz na-ň, nie on cżciy; lee 
„BOGA: w tym razie, ` 

Co fie zaś tu mówi o Obrazie Chťy- 
fufa Pana, tóż mówić o Obiazach Ka- 
* żdegó Swietégo. © GEES 


Sabellieug 
Lib: 8. 


abowiém , iz iuż do rzeczy 
przy ftapie » mało-fz w tým 
Obrazie, przez tego Swiętćgo; 
BOG cudów poczynił? Niech 
by ieno, kto ich ieft cieka- 
wy , otworzył te kfiazke 5 
sú ‘ate DEE E choć do w pot, prze- 
o cudach i Czytał; wątpię, czy jeft ro- 
a dzáy w cudach, coby tu nie 
którá sa był. Ja-ć każdey rzeczy, co 
czas na Am- ty jeft w téy kfiążce, za cud 
bonie była. ., S SS is 
: nie udaię; i nikt iéy, chyba 
z pokrzywdzéniém cudów, u= 
dawaé nie moze. Niech deda 
tu cuda, niech beda i taíki 3 
dość na tém. A niechbý » 
w co já nie wchodzę ,, przez 


1 
d 


.. „nie wiem, iak nazwać... 
nazwałbym iednak na ftronę 


Obrazu... niechby było i to, 
co 


čo. nie left, ni cudem, ni ta- 
fką; ezyliZ dla tego práwdzi- 
wym cudóm, których tu ieft 
wielé, uwłóczyć będziemy? 
Cud, żeby był eudém;. po- 
trzeba, aby to, cokolwiek fię 
dzieie, było rzeczą niezwy- 


ezayna, file zaś ftworzóney 


do iéy uczynicnia , zgota nie . 


podobng; aby i tego, co pa- 
trzy,nadzieie, 1 tego, co CZy- 
ni, czyli raczey, w którym,ié 
BOG czyni, moc przechodziło. 
Cud znowu, može bydź, abo 
tén, co tylko sam podziw ; 
abo, co i podziw, i laíke wiel- 
ka, wielkié dobrodzieyftwo, 
fprawuie. Już teraz pytam 
was - Jedén-li odebrał, u 
tego Obrazu, będąc ślepym; 
wzrok 2 


S... Auguftin: 


de utilitate. 
eredendi ad 
Honorátum, 

Cap: 16.., 


wzrok?. a nu, to ieft. eudi 
Jedén-li: odebrat,. u tego Obra-. 
zu, będąc głuchym, iłuch2 a 
Czytay w NU to ieft cud! Jedén-li ode- 
pomienioney brał, u tego Obrazu, będąc 
kfiążce, choć ZĘ 
by sim wy. Shromym, chód? a nu, to 
zok, to, co tu jeft. cud! ` Jedćn-li odebrół, 
da pray d tego Obrazu sx iż, innych 
walacy i o nie wfpomnę „ będąc w zgo» 
głólzaiący. nie Życia, ba ind i po Życiu, 
{famo nawet życie? a nu, to. 
left cud! "Te więc, tak li. 
czné, i tak. wielkié cuda, 
którć BOG, za przyczyng 
JOZEFA Swietégo, po wila- 
wiéniu go, w tym Obrazie, 
czynił, nie fa-Íz to pobudki, . 
by. go, a. w nim. BOGA; 
czcić; czcić zaś przez wzgląd « 
tego famégo Obrazu? „Byt. 
ieżli 


nie. wiem: cóby iUz: i było. 


Ezció-ci go. itak, by, zadnégo 


<ieźli tó pobudka nie iefty 14 


cudu, mikt, lafki-Zadnéy,  nie- = 
odebrał , po BOGU, MARYI. 
naybardzićy. trzeba. /Ba-6G- se 


Swiętych:.dla tego-czcić-eśiny: 


powinni, żę Swiętymi fa; coz: 


dopićró, gdy fa Swietymi ta- 


kimi, jak: ie JOZEF Swig-' 


ty?» On-ci to, którego BOG 


uczcił, daiąc: mu Oyca fwćgo- 


imię, Honoravit: eum DEUS 
Patris. vocabulo. ` ` On-ck. to, 
który, był Stróżćm Weielonégo 
SŁOWA, Cuftes Damini - fui. 
Oa:ci- to, z. którym. fie Duch 
Swięty, wznofzéniu niektó- 
rych ciężarów, właśnie, 1akby 
dzielił ,. Ad: omnes labores, quos 
DE. 


Orig: Hom: 
17. in Cap? 
UL. Luc. 


Prov: XXVII 
V. 18. 


Alb: Magnus DEUS ferre non poterat, J0- 
prout habet 


Houdry de S. SEPHUM piguorat. On-ci to, 
Jofeph. Który fie w Íprawie zbawić- 
nia nafzégo, z JEZUSEM, 
MARYA, przykładał, Tota 
Juftinus , üt ss ESUS RIA 
in Cone. Rus. 7 finitas , JESUS, MARIA, 
siani , Ord: JOSEPH, jalutem nofiram ope- 
Predie: pro > : S z 
fet: S. Jofep. "822. gł. On, fowém, Swic- 
Serm: de Nat: fJ» Między Swietymi, nad 
Cenfid: 4, Świętych. To mu Gerfon, 
Tom:4.Hom: to Kartagena, to Segnery, to 
de Cult.Deip:. —. AB ; > à Re AR 
& S. Jofeph 1001, fláwni K aznodzieie, przy» 


Cone: in fet: znają; ni ieft z Pifma Božč- 
S. Jofeph. 


E Tonia go, iak pifze Suarez, coby 


Difput: 8. fie przeciwilo tému. Przy- 
Sed: 2. 


znaymylz „mu i my; a, gdy 
ieft, i tak wielki Święty, i 
tak wielki, zwłafzcza tu, cuż 
gól. 
néy Zabierzimy. Cześć ta, 


downy ; do ezci fie fzcze 


dwo- 


dwoiaká bydz može: owfzém 
bydž dwoiaka powinna. Jedna, 
co fie dzieie fercem; druga, 
co uczynkiém. jedna ze- 
wnetrzná ; wewnętrzna drugą. 
Zobaczmy obydwie. 

I.. Są naprzód ,, a może 
i tu ieft nie iedén „ fa, co fie 
za nabożnych maig; a w rze- 
czy faméy  naboznymi nie 
fa. Łudnć, zaifté, łudnć , ua- 
bożćńftwo takić! Jeft to na- 
bożeńftwa na oko; ale prá- 
wdziwém nabożeńftwóm nie 
ieft. Trzeba bydź nabožnym 
powierzchnie; lecz potrzeba 
bydž naboznym i taynie. 
Cześć Swietych powićrzchną 
nie uymie. I tak. Ugęfzczay 
ty i ów, do tego Świętćgo, 
módl 


módl. fię. przy; tym. Obrazie; 
do: BOGA ,.. fkwićrcz,. ięcz, 
wzdychay,. płacz, i nieswićm, :, 
co. tylko. wyrábiáy x: iezli, nie 
czynifz,. coś czynić skąd- inąd 
powinien y. wierzáy mi, BOGA © 
w tym. Swietym nie uezcifz. 
Miła ićmu, cześć; ale pra» 
wdziwá... Na. tey gas, och! 
jak nie iedćn, i. nie ráz. fig 
myli!. Bo, wiécielz,.co to 
ieft..bydz. prawdziwie nabo- 
żnym. i, kto. to prawdziwie 
nabozny? . Ow-li, co to. tu, 
nie przyśdź, Mízy nie wyflu- 
cha¢,, má. fobie. za. fzkrupuł; 
a, kiedy pod. ezas. téy Mfzy 
gadać , bliźniego obmawiać, 
fiwe iega czćrnić, fzpocić, 
fzkalować; to bez fzkrupułu? 
: ne Ów-li, 


SR 


Ow-li, co to“ tu, pegngeh: 
godzin  chybié“, modlitewek;. 
pácierzy , «dobrowolnie obra- 
ných, wfzyftkich nie odpra- 
wić, má.fobie za fzkrupul; a 
kiedy nie zachować przyka-- 
zań Bożych i Kościelnych, 
Narodu i ftanu, to bez fzkru- 
pulu? .Ow-li, co to tu, coś 
nie dad, lafki nie wyświad- 
czyć , mé fobie za fzkrupułz 
a kiedy, co’ komu, nie oddadź, 
flugom nie wypłacić , iakiépgo 
takićgo, gdy fie nadá, udrzeé,. 
to -bez fzkrupułu? Biada: ci, 
biada, kto tu idziefz: z taa 
kiém ` nabożóńftwećm  (*)! 
Obráz 


Lei O: takieh- ci to wfzyftkich nas 
bożnych., napisáb w przewy bornéy 
fwoiéy kfiążeczce e  Nasladowaniu 


R ———— — 


Math: xxii. 
Y. 23. 


Marc: vm, 
Y 2. 


Obráz to Nabożeńftwa Faru:: 
Zowikiégo.. Tak właśnie i 
oni robili... Mieli fobie -za 
wielé, dziefięcinę z miętki, 
z anyžu i z kminu zatrzy maé s 
a kiedy, co Bozkićgo, BOGU; 
bliźnim, co bliźnich, nie od- 
dadź, fad, i milofierdzie, i 
wiarę , opuścić, to nic. Mieli 
fobie za wielć , włożyć co do 
geby, nie umywfzy rak; a 
kiedy tóż ręce do. cudzégo 
ściągać, nićmi krzywdzić, łu= 
pic, wydzierać, ciemiężyć, to 
Biada wam, biada, iak 
i Fa- 


njc. 


—— — — —— 


Chryfiufa, wielki Oyciee Duchowny 
"Tomasz z Kempis, Miektórzy tylko 
nofzą fwoie nabożeńtwo w kfażkach, 
niektórzy w obrázkach,. niektórzy w 
znukach | zwiérzchnych , 1 tak daley. 
Lib: 3. Cap: 4. 


A Farużom, co tym fpofobérm, 
JOZEFA Świętego, w tym 
Obrazie, ezcicie. Cześć to 
podług was. Podług Swieté- 
go JOZEFA „czy ieft czcią; 
ja nie wiem. To wiem, 1 
lepiéyby tu nie chodzié, pá- 
cierzy gwałt nie odpráwiaé$ 


Ne 


niż, to uczyniwfzy, ‘potem 
czartów przeklętych, ftami, 
tyfiacami , ba i  milionami, 
z piekła wywoływać. ‘To 
wićm, iż lepiéyby tu nie cho- 
dzić, kfiażek nabóżnych z fo- 
bą nie przynofić, na nich fię 
nie modlić; niż, to uczyni- 
wizy, potóm kfiążki zakazané 
€zytać, myśli złych nabierać, 
fiebie i innych nićmi, truć, 
żarażać. To wiem, iż lepiéy- 
by 


br tu nie chodzić „| fpowiedzi 
tak. czeftych 'nie'czynić, do 
Stołu Paňfkiégo. nie: przyfte- 
pować 3 nig, to uczyni- 
wfzy, potóm w domu tartas, 
krzyk, hałafy, kłótnie, przez 
cały dzień wfzczynać. To 
wiém, iż lepiéyby tu nie cho- 
dzić, umartwićń w klęczeniu, 
lub w innym fpofobie, fobie 
nie ządawać; niż, to uczyni- 
wizy, potém na złć fie wy- 
lewac, złymi poftepkami, in» 
nych, pfuć, gorfzyć, do zlé. 
go nawodzić.  Bodáyby taká 
cześć, ku JOZEFOWI Swie- 
temu, u wás nie poftála; «ale 


„ani nawiiala wam fie! Czcić 


ia, w tym Obrazie, JOZEFA 


_ Swietégo, wam radzę ; . i nikt, 


chyba 


chyba obrany z rozumu, nie 
radzić niemoze. Tak iednak 
czcić radzę ; ‘by, co jedna bu- 
duie ręka, nie waliła druga, 
Bo, na cóżby De przydało, że 
kto z iednéy ręki podaie le- 
karftwo; drugą za$,truie, kale- 
czy, zabija; ziednéy coś udzić- 
14, drugą zas kradnie, odbiéra, 
lupi, wydziérá, zmyká. Dzię- 
kuię každému za taką łafkę. 
Lepiéy nie lécz, a nie zabi» 
biiáy;: nie dáwáy grofza, a 
złotych nie kradniéy. Odday 
piérwéy "co fprawiedliwos¢, 
dopiéro, co tafka; oddáy, 
"coś powinien, dopiéro, co ci 
fie podobá, co możefz; i čo 
Mei fie godzi. ^ Czyniac opä- 
„eznie,. nie przyjemno, podług 
Ber- 


Houdty in 
Moral: ubi 
Devotio. 


Idem, ibid. 


Bernarda Swietégo, i BOGU, 
i Swietym. Ingratum ef, 
quidguid ebtuleris, negle&tó cô, 
ad quod teneri. ‘Toé to i 
Swiety Auguftyn niegdys fwo- 
im na oczy wyrzucał. Co mi 
to, mówił, za nabożćńftwo! 
Daiefz, ty i ów, ubogim iał- 
mužne, fypiefz na Kościoły; 
a, coś komu winićn, o tóm 
cyt wielkié. Chlubifz fie, 
przechwślafz. Powiadafz, żeś 
wielć nadawał; dobrze ... ia ci 


té powiadam, Żeś nie malo 


nabrał. Vos dicitis, que dedi- 
fis, © ego dico, qua Jurati 
eflir. Przywodzifz, żeś tego 
owego, podźwignął ; dobrze... 
ia ci též przywodzę, żeś tego, 
owćgo, nie z iednégo wyzuł. 


Vos 


Por memoramini, quor paviftis, 
© non recordamini , guos occi- 
diit. Nie, nie tak. Bylo 
zlégo nie broié; dobrégo nie 
opufzczać tóż. Równie i i4, 
mógłbym niektórym. wyrzt- 
cac. „Lecz, by fie nie bawić, 
ścieśniam rzecz; a jak w tym 
Obrazie, JOZEF'A Swietégo, 
czeić-eśmy ‘powinni, nauczam. 

Czcić tego Swietégo potrze- 

ba; bo go sám. BOG uczcił, — Conte 
v Niebie“ daiąc mu wyfoki Tad: o. 
błogofławićńftwa ftopićń, a na Cons: 8. n. 6, 
ziémi go, iak i tu widzimy, circa finem, 
z fobą i MARYA wfławiaiąc 

w Obrazach. Spofoby różnć 

czczćnia go bydź mogą, i 

w rzeczy faméy fa. Každé. 

mu wolno, iak? zechce, obrać 3 


C wol- 


wolno 1. wfzyftkić , gdyby 
chciał, obićrać, Chcefz kto 
z pobudki, ku temu Swietému, 
tu w tym Obrazie cudy fly- 
ngcemu co írzoda pościć £ 
pość; niech cię BOG utwićr- 
dzą w przedfięwzięciu dobróm. 
Ale, ieźlibyś miil przez to 
ludzióm fie naprzykrzać, piąte 
ki i foboty łamać, w odby- 
waniu powinności nie zdatnym 
fie robić; day pokóy pofto- 
wi: uczcifz i tak, w tym 
Obrazie JOZEFA Swietégo, 
mając dobrą chęć: Chcefz 
kto z pobudki, ku tému Świę- 
tómu, tu w tym Obrazie cudy 
fynącćmu, : co dzień powfze- 
dni , Mfzy iednéy. i drugiéy 
wyfluchaé , godzinę. iednę i 
dru- 


drugą ^w Kościele fie tnodlić; 
i-ioné, iakiekolwiek chcefz, 
nabożeńftiva czynić? fuchay, 
módl fie; czyńż ` niech cię 
BOG utwiérdza w przedfie< 
wzięciu dobrém: Ale, težli: 
bys miał przez to, Bedac go- 
fpodárzém ; domowé potrzeby 
w zapómniénié pufzczat, be- 
dac urzędnikićm , fprawiedli- 
wosci w čzafie nie wymié- 
rza6,  rzemieślnikićm bedac, 
roboty umówiónéy tà czas nie 
wyftáwiaé ; day pokóy kilku 
Mízóm , długićy modlitwie $ 
nabożeńftwóm : uczcifz i tak 
w tym Obrazie JOZEFA 
Swietégo, maiąc dobrą chęć. 
Chcefz kto z pobudki, ku té- 
mu Swictému, tu w tym O- 
cG à 


bra- 


In Apologia 
ad 
Gulielmum 
Abbatem. 


brazie cudy flyngcému, na 
iego ozdobę, czy to Ołtarza, 
czyli Kościoła, . co$ dawać, 
udzićlać? dáway i udzićlay z, 
niech cię BOG. utwiérdza w 
preedfiewzieciu dobrém.. Ale, 
ieźlibyś miał przez to, kogo 
abo fiebie krzywdzić (Č), 
na 

(+) Nie milé Bogu dary, by dos 
brze na Kościół, gdy fa z pokrzy= 
wdzéniém ubogich, czy fwoich, czy 
obeyeh. Tak w tém Bernard Swie- 
ty, że innych Oyców: pominę , . na- 
pisał, O vanitas vanitatum , fed nom 
wanior, quam injanior! ` Fulget Eccle 
fa im parietibus, €$ in pauperibus. egete 
Suos lapides induit auro, 6 [uos filios 
wudós deferit, Inveniunt’ curiofi, quo 
dele&entur.,- 69 non inveniunt, miferiy 
quo fuftententur. O próżność nad prós 
żnościami, równaiąca fie fzaleńftwu! 
Sciany, Kościoła błyfzezą fig w- ozdo% 
bach, a ubodzy z niedoftatkićm fię 
bićdzą, ^ Glazy iego powłóczą fig 
zlotém, a fynowie lego nadzy i w 


na to miaft, Ze tu dafz, gdzie- 
dndziey zdzićrać, ofzukiwać, 
zdradzać ;. day: pokóy, daninie 
i udziałowi: üczcifz itak 
"w tym, Obrazie. JOZEFA 
Swietégo, maiąc dobrą chęć. 
Słowóm, kto. chcefz, kiedy 
chcefz, . 


zapomniéniu. — Próżność . znayduie 
czóm. oczy. w. Kościele napaść., a. 
„nędzni, którym głód. wydziéra życie, 
nie maig co w.gębę. włożyć.. Wie- 
Jebny té£. Xiadz.. Jakub Wuiek. pod, 
Rozdziałem VII. Marka Swiętego, na 
wiétfz rę. tam, gdzie - Dar, którykol- 
wiek - tak má. — Dadz co. do-Kosceold,. 
abo na Ołtarz, nie.iell zakázano- ale 
opuścić Rodzice. w.potrzebie, i.nie dadź 
im pożywienia, dlatego, abyś sraczey 
dał do Kościoła. to. niezbožná: rzecz, 
i przeciwna Fatfkičmu - Przykázaniu, 
A tac była náuka Faryzeu[zow., žeby 
funowie raczéy do Kościoła. dali, niźż 
Qycu, abo Matce, by gtodém zdechnąć 
mieli, 


cheefz, i co chcefz, z pobud- 
ki ku tému Swietému, tu w 
tym Obrazie cudy ffynacému, 
| wyrządzać dobrégo? ` wyrza- 
| dzay ; niech cie BOG utwiér- 

dzą w przedfiewzieciu dobrém. ' 
Ale, ieźlibyś mił przez toj 


wiatr, iak mówią, gonić, w 
dbaniu, by cię. widziano., 
chwalono, flowióno ; day po- 
kóy temu wyrządzaniu: ucz- 
cilż i tak w tym Obrazie 
JOZEFA Swietégo, choé nie 
nie oddaiac, byłeś oddál fercé. 
Serca, BOG, ferca, po tobię, 
i po każdym, żąda; na fercé 
patrzy , fercém fie miarkuie, 
podług ferca czybi. Ty, ie- 


źli inny zamiár ma{z, na oko, 


1 dla oka, robiacz  kóniec 


twéy 


twéy nagrody w: fto-zebhéy 
haywiecéy pochwale. U BO. 
GA, i przed. BOGIEM, inak. 
Cheé“ dobrá, chęć porzadná, 
cheč nie uprzeďzoná, “oto, co 
BOG lubi; pochwala, nagridza. 
Ganić-ci i; powićrzchnich na- 
bożeńftw. nie.moges- owfzém 
ie náybardziéy ,, iak tylko, 
bydž možna, zalecam, Czcty- 
cie, w tym Obrazie, JOZEFA 
Swietégo - a. w JOZE 
BOGA. €zciycie go. léreeims, 
ezciycie i uczynkiem. Tma- 
ezéy . .. dedno- bez drugiégo. 
czynić z- lepiéyby żądnógo. nie 
ezynié. 

"MH: BOG zdrady,. wy- 
krętów, nie ciérpi. Sięga do 
glebi fere. ludzkich; ale też 
pe 


patrzy i na ich powiérzchnia. 
Wieku zdaniami- nie uwodzi 
fie. Wiek zaś teraźnieyfzy, 
iakić ma zdania; ty sam wi- 
dziíz BOZE! Pełen, zdrád, 
obłud, mata@w, ofzukań i pod- 
ftepítw. Nie tylko z ludźmi, 
ale iuż i z Tobą, ale i z 
Swiętymi, chciałby iśdź na 
wykręt. 'Tak-ci. - Cóż, mówi 
tćn i ów, powićrzchnie fię mo- 
dlić 2 co mi po Kościołach, 
łazić, świćcić fie, uwiiać? 
Mogę i tak fercém BOGA 
chwalić; moge w tym Obra- 
zie JOZEFA Swietégo, a w 
nim BOGA uczcić, choć tu 
nie poftane, i choć, ieżeli- 
bym poftał, gęby nie otwo- 
me. Za naboznika, abo na. 


bozni- 


et 
božnice, uchodzié ia nie chce. 

Wie BOG fercé moié; cze- 

£0Z wiecéy trzeba?. Pifmo 

mylić fie nie może; a Pifma 

fa flowa: Dän patrzy na fercé. 
Dominus.. intuetur cor; toc 1.Reg: xvr. 
dofyć ieft na niém. Pifmo ¥ 7 
mylić fie nie może; a Pifma 

fa flowa: Zakón BOGA lego, 

w fercu iégo, Lex Dei ejus, Phal: XXXVI. 
in corde ipfins; toć dofyć jet $ 31. 
na niém.  Pifmo mylić fie 

nie môže: a Pifma fa flowa: 
Prawdziwi chwalcy , beda 

chwalič Oyca w duchu i prá- 

wdzie , Vert adoratores, adora- font: sv; 
bunt Patrem in fpiritu © veris Y. 23. 
tate; toč dofyé ieft na niém. 

Dobrze. Ze Pifmo mylié fie 

nie môže, i, že Pifma to fa 

ko- 


flowá+ wiem, miły. braeie! 
Ale též i to wiem, co -w Pi- 


job xxxvi,$mie ftoi. Simulatores 3 


Y. 13. 


Prov:. XI. 
y. 20. 


callidi provocant iram DEL; 
obłudni i. chytrzy wzrufzaig 
gnićw Boży. Nie. bedziefz 
to zaś obluda, gdy w Swie- 
tym JOZEFIE, BOGA, niby 
fercem chwaląc; chwalić go 
uczynkiém nie. zechceśz.?. be: 
dzie, ni watp o rëm, Abomi- 
nabile Domino cos pravum, brzy- 
dliwé. Panu fercé. przewrotné. 
Nig bedziefz to.za$ przewro- 
tńęm,gdy w Świętym Jozariz, 
BOGA, niby fercém. chwá- 
lgc, chwalić: go uezynkiém 
nie zechcefz ? będzie, ni watp 
o tém.  Chwálénié, by prá- 
wdziwém bylo, w. prawdzie 
by dz 


bydž powinno; w prawdzie nie 
będzie, gdy w uczynku nie 
left. | "Py-téZ, prócz dufzy, 
máfz ciało: Z oboyga BOGU 
ofiarę winieneś. Przeciw ina- 
ezéy myślącym, ba i pifzg- 
cym, dawno iu2 odpifał Au- 
guftyn i inni. Ktoby chciał, 
hiech czyta;  powiém mu 
mieyfce (*). Ja tylko mé- 
wię = 


(+) - Duplex, Rowa fa Auguftyna 
Świętego, à nobis [acrificium q 
DEUS, unum, ut fimus cafo corpore, 
aliud, už mundo. corde de debeamus. 
Ergo in exteriore altari, id eft im cor: 
pore noftro. offerantur operą bona; in 
corde odorem fuavitatis redoleat cogi- 
tatio fanfa, Pisałci przeciw temu i 
Michał de Molinos, w fwoim osmna- 
Dom zdaniu :- Qui in oratione utitur 
imaginibus, figuris, [peciebus, 65 pro- 
priis conceptibus, non adorat Deum, in 
[piritu 65 veritate; i w dwudzieftém 


1 
HÉICH Sermon: 152. 


de Tempor: 


wie- Zle ci wfzyfey robia, 
co tu, choć. i chodzą, do 
ferca w fercu odwolüiac fie, 
w JOZEFIE Swietym, u te- 
go Obrazu, BOGA, ni fercém, 
ni uczynkiém, czczą. Wia- 
śnie mi to cżeść , przyiśdź, 
niby z nabożćńftwa, tu; a tyl- 
ko émiefzki, nieufzanowania, 
ebziérania, czynić. Schoway 
fię każdy, ku tómu Patryar- 
fze, z taką czcią i fercém. 
Właśnie mi to cześć, przyisdz, 
niby z nabożeńftwa, tu; a 
tylko 


A mA — — — 


—— 


fiodmém: Qui defiderat €$ amplefitur 
devot onem fenfibilum , is nec d fiderat, 
nec querit. Deum , fed feipfum. Ale 
obydwa te zdania potępione fa. Czy- 
tay Wyrok II. Papieża Innocencyufza 
XI. dnia 28. Sierpnia i 19. Liftopada, 
wydany. 


XD 


tylko Mfzą cala, i" gdy fie 


trafi na Kazaniu bydź,. całe 


Kazanie przegadać. Schoway: 


fie každy, ku tému Patryar- 
fze, z taka c2cia i fercem. 
Właśnie mi to cześć, przyiśdź 
niby. z: nabożćńftwa, tu; æ 
tylko, kto ieft, gdzie fiedzi; 
+ lak przybrany, uważać. 
Schoway fie każdy, ku temu 
Patryarfze, z taką czcią i fer= 
cóm. Właśnie mi to cześć, 
przyiśdź niby z nabożeńftwa; 
tu; a tylko, którzy fą.nabo- 
zni, z tych Zartki wybićrać. 
Schoway fie każdy, ku tómu 
Patryarfze, z taką czcią i fer: 
cem. Właśnie mi to cześć, 
przyiédz niby z nabożćńftwa, 
tu; a tylko; prócz, ze sam 
nic 


nic nie dafz , na tychy eo da- 
ią, fzćmrać, fzydzić z: nich, 
mruczyć, za zlé poczytywać. 
Schoway fię każdy, ku tómu 
Patryatíze, z taką czcią i 
fercém Cześć ku niemu, 
czyli w nim ku BOGU, po- 
winna bydź ftalá, gruntowná, 
niezmyślna.  Juzez to ofta- 
tnia, fercém fie oświadczać ; 
a nic nie uczynić.  Cobyś' 
mówił o tym, który, dáymy 
to, Ze myśli, by cie przyo- 
dziać, nakarmić, napoić, a tym 
czasćm i razu, ni przyodzie: 
wá, ni karmi, ni poi; abo o 
owym, co w fercu trzyma, 
żeś człowiek dobry, poczciwy, 
godny ; a tym: ezasém, przy 
wfzyftkich, lży cię, obmáwiá, 
fzka- 


koniem 


Kee 
fzkaluie , fzpoci, lub eo pos 
rzey czyni. ‘Toz mów 1 © 
fobie. " Ľúdzie, a znaig De na 
tém: cóż BOG, i Swięty, 
znać nie ma”  Patrzy-ć on 
tu na was; patrzy, tén Oyciec 
JEZUSOW, tén MARYI 
Mąż, tén JOZEF Swięty, 
łafkami i cudy fłytący , i 
w BOGU. do BOGA tak 
mówi -  Mityfz ty móy i 
Synu, i BOŻE! Co tćn lud, 
za przyczyną moia, lafk, w 
tym Obrazie i cudów , dozna= 
ie. Odtąd, iak tylko tén O- 
braz wfławiony , ledwie fie 
ana ydzie rodzay,i łafki, i cus 


du, tak w potrzebie Ciala, ia- 
kg 


ko idufzy (*), któryby uda- 


waiacym fie do Ciebie, w tym 
moim Obrazie, doznany niebył. 
Lud tćn przecież ftygnie w 
nabożćńftwie; czci, ktorá mi 
fie, iuž to dla tego, Zem Swie- 
ty, juz, żem tu cudowny, ņa- 
leży, wyrządzać niechce. ]e- 
zli o fercé; to w nim obłu- 
dnć, Ježli o uczynki; te dla 


oka 


zm o E EE Uo A En 


(x) Trzeba o tém wiedzieć, že 
wiekfzy cud, w uleczeniu dufzy, iak 
ciała, Plus eft enim, pifze Święty 
Auguftyn, ad falutem noftram, quod 
fatius eff propter homines, quam quod 
fecit inter homines, & plus eft, quod 
vitia fanavit animarum, quam quod 
fonavit langvores corporum moriturorum; 
Tom: 9. in Evang: Joannis ‘Tract: 17. 
Cap: 5. W tém zaś, procz innych; 
czytay na karcie 6. Cudów, w kfiąże 
ep: drukowaney, co fie przy tym 
Obrazię ftalo. 


oka tylko. Ach ladu wiéfny! 
Słyfzylz-że, čo mówie, Ba, 
co raczćy mówi teń JOZEF 
Swięty: Bei choćbyś dije fly- 
fzół; ze fame cuda , té łafki, 
przez którć go BOG 6d dá- 
wná wfławił, cifüaé ci fię , 
nie tak do ufzu, rak ferca po- 
winny- Caciy w tyra Swie- 
tym BOGA; a ëzciý przez 
wzgląd tego famégo Obrazu. 
©! czciymyfz go wizyfcy, 
czciymy iak nóybardzićy , 
ezciymy myślą, feréém, i ù- 
ezynkiém, ézeiyty nieprze- 
ftannié , cžeiýmy calm Zy* 
ciém. Boć, iezeliby , czego 
nie day Boze! inaczey bydž 
mialo; znaydzie Duch Swięty; 
co iedćn napisał, znaydzie i 
D. tak 


Isidorus 
de Isolan: 
P. 3. Cap: 6. 
in Libr: 
de Don: 
Jofeph. 


tak .chwálców;:co:go.czeié ná 
ziemi, póki Kościół Kościołem; 
bedą. SpiritusSanótus,noh deficiet 
à moven Jr cordibus fidelium, da4 
nec omne imperium militantis Ec+ 
clefiá exultans, Dvinum Jofe- 
phum nova profeguatur: veneras 
zione.  Znaydzie; co będą Klá- 
fztory pod iego wyftawiać I- 
mićnićm, condat cznobia. Znóye 
dzie, eo. będą Kościoły i Ol 
tarze, ku čzci lego wzbudzać, 
Ecclefias ac altaria in ejus. eri- 
gat honorem. ^Znáydzie, co 
Swięta. iego: uroczyście ob- 
chodzić (*), cześć iego po- 
= mná- 

(+). Swieto Jozefa Swietégo, má 
'zawfze fzezególnieyfzy , ©% Swietém 
Zwiaftowania MARY[ Panny, obcho- 


dzenia ich, nawet, gdyby fie w Wiel- 
ki Czwártek trafiło, warunek. Kładę 


mnážač ; dary, mu czynić, W 
poczet fług iego "wpifywaé fie 
bedas: Fefta celebrabuntur, W 
ei vota vovebunt, te folvent ouni, 
Znáydzie... ale nam niefte- 
tyfz! -Badzmyfz my takimi $ 
a gdy go czcić bedziém, fzcze- 
golnićy przez. wzgląd tego fa. 
mego Obrazu, w którym go 
BOG wilawil ; uciekaymy fie 
iefzcze do niego, fzczegól- 
ńiey przez wzgląd tego fa. 
„Da mégo 


E LT MH o tà; 


accurat? providendum, ut. co die alique 
Mile private ante celebrationem Jolitie 
Mie Conventualis . non: defin£, 


Luce Ib 
$, 5t. 


mégo Obrazu, w ktorym go 
BOG ‘wifdwiaé nie przefiaie. 
To tém cząftka dtugá, którą 
whet zakoncze. | 


CZESC DRUGA: 


H. fie do JOZEFA 
Swietégo, by nawet tu nie 
był cudowny, potrzeba. BOG- 
człowiek sám mu fie poruczył, 
i pod rządy oddał, erat subdi- 
tus illis (*). Spuscit fie, choć 
tež 


— — ——À 


(+) Piękną naukę daie, pod tym 
Rozdziatém, na ten wierfz, Wielebny 
X. Wniek. Słowa fa iego. Ztad fig 
niechay uczą , wfzy(cy Synowie 1 Córki, 
Zakonnicy t Zakonniczki, i poddani wfžy 
feu, iakie pofiufzeńfiwo i poddańfuwo, 
Rodzitom i Starfzym Ją powinni: gdyż 
Yam Chryftus raczut bydź poddany, 
BOG ludztóm, Stworzyciel one ` 


* 


-též to;BOG przecie, na niegó, 
ulozywízy =w odwiecznévice 
Oycéin fwoim radzie, ktoby 
miał bydź na ziómi;. gdy- fie 
Weieli, Oycém:  Oyca-é/on 
miál w Niebie; ale bez. Markt. 
Matke též miát pa ziemi. ale 
bez Oýca./ > Zac Oyea. więc 
przybrał JOZEFA: Swietega 
On tedy byt Oycem: mniema: 
nym; on karmieielém,; oa: ftró- 
żóm, on,. Zgola,. wízy(tkiém, 
co do wfzyftkićgo:. BOZE: 
móy! Co to.ieft. za. podziw; 
Fén, który, wyźfzy.,. ftaie fie 
wraz niżfżym; ` Pán. fludze, 
ftworzeniu < Stwórcą, BOG 
człowiekowi: niży fie i korzy. 
Lecz, cóż De dziwić 2. Tak 
było potrzeba. Potrzeba, aby 
BOG, 


‘BOG, JOZEFOVI: Swieté- 
mu wiekfza Okázál/w tém 
dake. Potrzeba; aby JOZEF 
Swięty, wiekfza w tém BOGU 
okazał przyfługę: Oboe od 
wieków  przeyrzane';  oboie 
w czafie uifzezoné. "Stał “fie 
JOZEF Swiety, Oycém mnié- 
manym, Wcielonego SŁOWA: 
Stało fię , prawym Synem, 
SŁOWO Wcielonć, JOZEFA 
Swietégo. « Jednakże, © chocia 
to tak było; nie przefiół 3 
JOZEF Święty, bydz Geo, 
széniém BOGA; i BOG “nie 
przeftát sbydz Stwórcą JOZE: 
FA. -Wiedziat Syn. prawy, 
lak De poddawać, ilé człowiek; 
w potrzebach ,.“ mniemanéma 
Qycu;'i znowu Wiedziál>iak 


go 


go w äich: dé: BOG, w{poma- 
gat. > Wiedział Oyciec mnia- 
many, iak prawégo- Syna, ilé 
człowieka ,. potrzebóm zabie- 
gaćz i znowu. wiedziál, iak 
fig-sv nich na niego, ile BOGA, 
fpufzczać. A tak. iezeli BOG 
wymagał: przyfługi JOZEFA 
Swietégo + že“ inaczey nie 
chciał; tedy JOZEF Swięty 
wyciągał lafki: BOGA, że 
inaczéy nie mógł, "ac to 
pezy luga, JOZEFA da BO- 
GA, i ta. łafka BOGA. dľa 

JOZEFA, w nadziei mnie, + 
vás, otrzymania tego, © eo 
eebe bedziém; ukrzepezaó po- 
winnag- w nadziei tém: wie- 
k(zéy;, Ze tu ieft cudowny. 
Boć na to go BOG nie: prze- 
ftaie 


W pifanéy 
kfigzce Cu- 
dów i lafk 
pod liczbą 


38. 


faie wfławiać, by z każdego 
prawie mieyfcą, i w každéy 
prawie potrzebie , kto De tu. 
do-ú udá, był wyfluchiwany. 
Jakož každy, skadkolwiek, Ww. 
czémkolwiek, pofpolicie: wyr 
fluchany bywá, . 

A. Na: dowód SENG, 
nie pytám i4 was fie, co, lub 
w tém Mieścię, lub. w .tóm 
Woiewództwie, lub i w. tém 
Kościele iefteście, o ftwiér- 
dzenié tego, co mówię. Dal- 
fzych ja, dalízych,. chce fier 
gac. Niechby powiedzieli, co 
to tu, za.cudow, co za łafk, 
doznali, „Niechby powiedział 
pracowity Michal Mazgarezyk 
w Powiecie Grodzieńfkim, iak 
od lat. kilkunaftu, wielką chor 
robą 


S e. 
j x 
N 


robą na wiedzóny. będący "gdy 


fie tu udał, wnet. od nićy uwol- 
nionym zoftál. Niechby pô: 
wiedziat Stawetny Juftýniaň 
Piotrowíki, w Województwie 
Poznańfkim, iak, kilka tygo: 
dni, nieznośnć po ręku i po 
nogach łupanie cierpiąc; gdy 


= liczbą 
39: 


fie tu udał, wnet bolu pozba- : 


wionym zoftal. -Niechby poż 
wiedzieli Wielmożni, Antoni 
i Xawera: 4 -Mofzczeffkičh 
Goftomfcy , w Kordonie Pru: 
fkim , -iak ich fyn, imiéniém 
Józef, " po: ciezkiéy chorobie; 
blizkim śmierci będąc, i iuż 
konaiąc, gdy fie tu-'udali, 
wnet. do zdrowia przyfzedł. 
Niechby powiedział Xiądz Ma 
ryan Czyżewfki, Zakonu Fran- 
_ Ci- 


pod liczbą 
229. 


pod liczbą 
4T. 


cifzka Swietego, ok, Gwárdy: 
aném w Czerniakowie bedac, 
zapidlfzy w chorobę, w zmy- 
flow pomićfzanić, i od nich 
odeyście ; gdy fie tu udał, wnet 


zaraz ozdrowiál. Niechby po- 
wiedział... ba czy to. fpofob 
wizyftkich tu wyliczać. Spar 
mietanie. famo- ich. trudné. 
Chybaby trzeba, taką druge 
kfigzke , iak ta ieft, po téy 
drukowaney, fpifaną „przynieść, 
i, iak. bywało czafow Augu. 
ftyna, cud. iedén po drugim: 
iedne lafke po drugiéy, tym, 
jakin porzadkiém: De dziály, 
wam. czytać (*). . Widząc 
d ich 


(+). Oprócz. drakowanéy, ieft iuż 
druga kfiążka, w któréy fa, na mocy 
požwolénia danego Konfyftorzowi. ba 
lifkiému, «w. odbieraniu ; przyfieg , 


ich c abi i fłyfzgc do 
+.» persi 


względem. łafk i cudów: deznawas 
nych u. tego Obrazu, též cuda i la- 
fki pozapify wane, Z tey: to kfiążki, 
w téy. drugi¢y cząftce, com też i w 
piérwfzéy z tamtéy uczynił, niektóre 
z łafk i cudów, nie tak kładę, iak 
tylko namiéniám,. odfytaige każdegoz 
kto ich iet ciekawy, do kfiążek, 
Doftatni to dowód, że BOG ‘do tych 
czas w tym. Obrazie JOZEFA Swie- 
tego wfławiać nie praeftaie, iak tam 
byl doftatni, ze go BOG, od dawna, 
w: tym Obrazie, wfláwil.... Mnie ie 
tu przywodzić, byłoby jedno, co 
"chcieć o nich, nie iedne, ale“ kilka- 
nascie tákich , iak ta ieft, Kazania, 
abo iefzeze wiekízyčh, kfiążeczelk 
ułożyć. Wolę więc to iedno wyra: 
zic; co i Auguftyn, pifząc o cudach, 
ża przyczyną Świętego Szczepana do- 
znanych, wyraził. "St enim miracula, 
fanitatum, ut alia taceam, modo velim 
foribere , que per hunc...  glorżoffie 
mum... fala funt, plurimi: conficiendi 
funt libri. Tom's. de Civit: DEI, ad 
Marcellinum Lib: 22. cap: zg Ow 
to Augatyn ` kom o czytaniu cus 


pół trzecia Dax uznalibyšcie, 
iż nietylko skadkolwiek , kto 


kiedy fie udál, ale též.i..w 
czémkolwiek: udál, ledwie nie 
zawfze poZadany, fwoich prośby. 
odnofił fkutek. 

"T. * Udźł fie, w bólu,.gło- 
wy, gardła, zębów, oczu; i 
ślepocie; ‘odnidf. ` Udat. w 
głuchocie' i kalettwie iakićm; 
odnio.: Udał, w ściśnićniu 
na fercu ,. rznięciu; morzeniu; 


iin- 


dow ludowi „w mieyfeu przywiedzio- 
ném pifze. Ktade iego niektóre: u» 
Jomki.  Leguntur quippe in populis, 
ut credantur, neg in populis tamen, nif 
credita, legerentur.. Canon guippé fa: 
crarum , literarum, quem diffamatum 
effe oport: bat, illa facit ubique recita- 
11, 65 mtmorie -cuntiorum' inhèrere 
populorum..... Hortati fumus, volens 
te fupradidi loci, Epifcopo, ut libellum 
daret, qut recitaretur in populo. 


i innych wewnetrznych cho~ 
robach; odniófl. * Udał w kro“ 
ftami , i wrzodami obfypaniu; 
odaióll. Udat w rozwiaza- 
niach, i niebefpieczefiftwém 
gtozacych połogach;  odnióff. 
Udał, przy niepłodności, w 
chęci uprofzénia fobie potom- 
ftwa; odniół. Udał w nie- 
mocy nóg, w niewlidauiu 
rękóma, w utraeéniü mowy; 
w tępości pamięci;- odnióft. 
Udał w paraliżu, goraczkach, 
puchlinie, kamieniu, piekiel- 
nym ogniu, powietrzney, łoż- 
ney, i wielkiey, jakescie fly- 
fzeli, chorobie; odniófł. Udáť 
w podpálaniach i ognia poža- 
rze; odniófl. Udał w zawi- 
chrzéniu fpraw, i, lak bywa: 
z mo- 


b mocnymi,’ przez. forfowaniéj 
wýgrany: zwatpionéy-; odniófł, 
Udał. w obleczéniu ( jak te: 
ráz ieft moda, nawet iuż 'i 
u tych, co to za świętych fię 
maia, i, niby tu końcćm na- 
bożćńftwa chodząc, chodzą -w 
rzeczy faméy koňcém , by no- 
winki fobie, co, iak, gdzie fie 
ftało, iedna z drugą fiadifzy, 
powiadać, czyli, prawdę. mo: 
wiąc, zmyślać, a przez to bli- 
Zulch, fzpocié, fzkalować, o 
niefławiać, czernić ) udał w 
obleczéniu od nieprzyiaźnych, 
w. grubą nieffawy fukienke ; 
odnióf. Cóż wiele? W czém- 
kolwiek, ktokolwiek fie udźł, 
i udaie dotąd; to prawie za- 
wize. odnióf, i odnofi dotąd, 


A 


Sajfa tepo wfzyftkićgo zaptfe- 
A choćby? zapisów: nie było, 
które: jeduak bydź przy ka: 
ždém“ mieyfeu eudowném, iak 
Wë e powinny (“)4 


"1 ie- 


Qe): Fiunt ergo, klade: fowo, w. 
flowo, co iet w Auguftynie, etiam 
nunc múlta miracula, eodem Deo faci- 
ente, per. quos. vult, ES quemádmodum 
vult, qui 65" illa, qug legimus, fecit; 
fed ifta "nee fimiliter inotefcun?, negue 
ut: non; excidant animo., nah clara 
(secundum codicemDivi Donatiani feri- 
bitur glarea, idem, quód Atena) me: 
moria: erebrá ‘leftione tunduntur. | Nam 
65 ubi dil igentia ek, que nunc apud 
nos efe cepit , ut libelli eorum," que 
beneficia: percipiunt., -recitentur in po- 
pulo. Semel- hoc audiunt, qui adfunt, 
pluresque non adfunt, ut mec illi, que 
affuerunt, poft aliquot dies, : quod au- 
dierunt, mente retineant, 69 vix. quis- 
que reperiatur illorum, qui či, quem 
gon affui (fe. cognoverit , indicet, quod 


‘audivit... Id namque feri voluimus, 
cum’ videremus ontiquis fimilia, divi- 


1 iezli ich nie mafzyiak tenże 
dodaie, źle bardzo fie dzieie) 
choéby, mowie, zapisów nie 
było; té famé z złota i frebra 
tobioné, .a od wdziecznych 
ferc: za łafki i cuda, tu ofia. 
rowanć, tu pozawićfzanć, przy 
tym Obrazie, pamiątki i zna- 
ki, zapisém fa nay grunto- 


narum gna virtutum, etiam noftris 
temporibus frequentari, € ea non de- 
bere multorum notitie deperire, In loco 
fupra citato. : W zapifach tych prze. 
cież trzeba wielkićy oftrożności, jak 
náy$cisleyfzégo rzeczy roztrzafaniá, i, 
ile bydz możę, ofobiftego o cudzie 
lub łafce, iak tenże Auguftyn, o jee 
dnym, który eudu doznał, a którému 
famému  ftawié Ge kazano, pifze, 
Nos autem cum hoc comperz/femus, jubente 
Sano Epifcopo Aurelio, etiam ut vee 
niret Carthaginem, fecimus, quamvis à 
talibus prius oudierímus., de «quorum 
fide dubitare non pofumus. In loco 
predikto, ubi in margine -.Curubitanus, 


Pigs 


wnieyfzym. 


Podźciefz fam, 
choć 


myślą , przypatrzcie fie, 
Przeczytaycie, zwážcie. Wzy. 
waniń to i prośb, fkutecznć 
dowody. Niech, kto chce, im 
przeczy; niech fie z nich ; 
śmieje. Já śmiść nie będę ; 
bo wićm, że BOG tych , co fię 
šmieia z cudów, karze. BOGA 
to famégo ieft fprawa. Nie czy. 
niłby ich tu, gdyby nie miał 
chcieć, byśmy fię, do niego, 
tu w tym Obrazie, przez te. 
go Swiętćgo, uciekać nie mieli. 
Uciekaymyfz fie więc; a u- 
ciekaymy w potrzebie każdóy; 
bo w każdóy potrzebie, Opie- 
ka JOZEFA Swietégo ieft 
dziélná. Co inni Swieci, iak 
Tomáfz Anielfki napisał, po 
E 


Czę- 


4: Dif: 45. 
9. 3. Art: z. 


części maią; to JOZEF má 
wízyftko. Prośba iego do Sy- 
na i BOGA arcywázná Zelt 
Umiéymy iedno, i czcié BO- 
GA w nim u tego Obrazu, 
i uciekać fię do BOGA. w 
nim u. tego Obrazu, a błogo 
nam będzie. SS 

O wielki i Swiety, i 
wielki cudowny, Patzyarcho 
JOZEFIE przeblogoffawiony! 
Różnć fa fpofoby Cie czcze- 
mid; róžné uciékaniá fie do 
Ciebie potrzeby. ^ Chcémy 
Cig, chcémy, czcić témi wfzy- 
fikimi ; . chcémy fe, cheémy, 
do Ciebie, uciekać we wizy- 
ftkich. Co iednak do czci, 
niech Cię náywiecty czcimy 
dobróm życićm nafzém; niech 
zatém 


zatém, co do uciékaniá fie, wy- 
iednámy fobie owe naypottze- 
bnieyfzą w życiu calém łafkę, 
byś nam był z JEZUSEM i. 
MARYA, przy śmierci, mi- 
losciw; i, byśmy nie inaczćy 
ducha Stwórcy nafzému, i 
caléy TROYCY Niebiefkićy 
oddali, tylko, przy wzywaniu, 
iezli nie uftmi, to fercem, abo 
i uftmi, i fercém, wafzégo 
Imiéniá, to ieft caléy Troy- 
cy Zićmfkićy, Imion náyflod- 
fzych - JEZUS , MARYA, 
JOZEF! JEZUS, MARYA, 
JOZEF! Wam oddaie ducha 
mégo. Amen. 
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